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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 223/77
af 22. december 1976

om gennemførelsesbestemmelser vedrørende fællesskabsforsendelse og regler
om forenkling af denne

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE gennemførelsesregler vil indføres efter den i oven­
FÆLLESSKABER HAR — nævnte artikel 57 fastsatte fremgangsmåde;

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
222/77 af 13 . december 1976 om fællesskabsforsen­
delse ( J ), særlig artiklerne 12, 22, 30, 32, 39 , 45 , 48
og 57, og

ofte er anvendelsen af fællesskabsregler betinget af,
at det godtgøres, at de pågældende varer har opfyldt
særlig anvendelse eller en særlig bestemmelse; under­
tiden er udførsel af varer til stater uden for Fælles­
skabet forbudt eller betinget af restriktioner eller en
afgift eller anden beskatning; det bør derfor fastsæt­
tes, hvorledes disse regler anvendes i forbindelse med
fællesskabsforsendelser;

ud fra følgende betragtninger :

Forordning (EØF) nr. 222/77 erstatter Rådets for­
ordning (EØF) nr. 542/69 af 18 . marts 1962 (2 );

artikel 45, stk. 2, .i forordning (EØF) nr. 222/77
forudser, at der opstilles en liste over luftfartssel­
skaber, der er fritaget for at stille sikkerhed for luft­
transporten ved fællesskabsforsendelse ;

til Rådets forordning (EØF) nr. 222/77 skal der fast­
sættes gennemførelsesbestemmelser, der skal træde
i stedet for de gennemførelsesbestemmelser, der er
fastsat til forordning (EØF) nr. 542/69 ; de ovennævnte
gennemførelsesforanstaltninger til forordning (EØF)
nr. 542/69 findes spredt i talrige forordninger, hvoraf
nogle er blevet ændret flere gange; af klarhedshensyn
bør disse samles i en enkelt tekst ; man har i jernbaneadministrationerne regnskabs­

centre gennem hvilke toldadministrationerne kan kon­
trollere fællesskabsforsendelserne, hvilket gør det
muligt at forenkle reglerne om fællesskabsforsendelse
for internationale jernbanetransporter;for at sikre ensartetheden af de angivelser og doku­

menter, der skal bruges ved fællesskabsforsendelse,
er det nødvendigt at fastlægge de betingelser for ud­
færdigelse, udstedelse og anvendelse, som skal opfyl­
des ; med henblik herpå bør der udfærdiges eksemp­
ler, som de nævnte dokumenter og angivelser skal
svare til ;

artikel 32 i forordning (EØF) nr. 222/77 om en
ordning med fast sikkerhedsstillelse forudser, at visse

for at forenkle varebevægelserne inden for Fælles­
skabet bør hver medlemsstat kunne forenkle de for­
maliteter, der skal opfyldes ved afgangs- og bestem­
melsestoldsteder, der ligger på den pågældende med­
lemsstats område, af personer, der ofte afsender eller
modtager forsendelser, idet der gives disse personer
mulighed for at anvende reglerne om fællesskabsfor­
sendelse, uden at de skal frembydes eller de tilhø­
rende T 1 - eller T 2-angivelser forevises på afgangs­
toldstedet, samt at modtage varer, uden at disse først
frembydes på bestemmelsestoldstedet;

( J ) Se side 1 i denne Tidende.
(2 ) EFT nr. L 77 af 29. 3 . 1969, s. 1 .
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denne forenkling kan udstrækkes til at omfatte ud­
stedelse af T 2 L-dokumentet til intern fællesskabsfor­
sendelse, der skal anvendes som bevis for, at intern
fællesskabsforsendelse ikke er obligatorisk;

bestemmelserne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Udvalget for Fællesskabsfor­
sendelse —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:'

AFSNIT I

BESTEMMELSER VEDRØRENDE DOKUMENTER OG DERES ANVENDELSE
VEDRØRENDE FÆLLESSKABSFORSENDELSE

AFDELING I 5 . Ankomstbeviser, der bekræfter, at et fællesskabs­
forsendelsesdokument og/eller et kontroleksemplar
T nr. 5, samt at forsendelsen er frembudt på bestem­
melsestoldstedet, skal svare til bilag VIII . Ankomst­
beviserne udstedes og anvendes i overensstemmelse
med artikel 15 .

DOKUMENTER

Artikel 1

6. Den i artikel 30, stk. 3 , i forordning (EØF) nr.
222/77 nævnte kautionsattest skal være i overens­
stemmelse med bilag IX. Kautionsattesten udstedes
og anvendes i overensstemmelse med artiklerne 18 til
21 .

1 . Angivelser til fællesskabsforsendelse skal være i
overensstemmelse med bilag I — IV, undtagen hvad
angår indholdet af rubrikkerne til national brug. Disse
angivelser anvendes i overensstemmelse med bestem­
melserne i (EØF) nr. 222/77 og i artiklerne 3 og 4
i denne forordning.

7. Sikkerhedsdokumentet skal svare til bilag X.
Påtegningen på bagsiden af dokumentet kan anbrin­
ges på forsidens øverste del inden angivelsen af den,
der udsteder dokumentet, idet de følgende påtegnin­
ger forbliver uændrede. Sikkerhedsdokumentet ud­
stedes og anvendes i overensstemmelse med artiklerne
22 til 25 .

2. Ladelister, der er udformet på grundlag af bilag V,
kan anvendes som beskrivende del af angivelserne til
fællesskabsforsendelse på de betingelser, der er fast­
sat i artiklerne 5 til 9 . Anvendelsen af disse berører
ikke formaliteter ved udførsel , genudførsel , indførsel
og genindførsel, såvel som de hertil benyttede doku­
menter.

3 . Det dokument, der skal udfærdiges, som det sær­
lige fællesskabsforsendelsesdokument, herefter be­
nævht kontroleksemplar T nr. 5 , som bevis for, at
varerne er blevet anvendt på en særlig måde og/eller
har haft en særlig bestemmelse, skal svare til bilag VI
og udstedes og anvendes i overensstemmelse med
artiklerne 10 til 13 .

8 . T 2 L-dokumentet for intern fællesskabsforsen­
delse, der tjener som bevis for varers karakter af fæl­
lesskabsvarer, når de ikke transporteres som fælles­
skabsforsendelse, skal svare til bilag XI. Dette doku­
ment udstedes og anvendes i overensstemmelse med
afsnit V.

4. Grænseovergangsattesten i henhold til artikel 22
i forordning (EØF) nr. 222/77, skal være i overens­
stemmelse med bilag VII .

9 . Den i artikel 48, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
222/77 omhandlede gule seddel skal svare til bilag
XII.
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Artikel 2

1 . Papiret, der skal bruges til angivelser til fælles-^
skabsforsendelse, ladelister, grænseovergangsattester
og ankomstbeviser, skal være skrivefast og veje
mindst 40 gram pr. m2 . Hvis det skal bruges til an­
givelser til fællesskabsforsendelse og til ladelister,
skal det være tilstrækkelig uigennemsigtigt til , at
angivelser, der er anført på en af siderne, ikke
påvirker læseligheden af oplysningerne på den anden
side, og det skal være så stærkt, at det ved normal
brug ikke går i stykker eller krøller.

6 . Dokumenterne skal trykkes og udfyldes på et af
Fællesskabets officielle sprog.

For så vidt angår angivelser til fællesskabsforsendelse,
ladelister og T 2 L-dokumenter til intern fællesskabs­
forsendelse , bestemmer de kompetente myndigheder
i afgangsmedlemsstaten , hvilket sprog, der skal an­
vendes . I nødvendigt omfang kan de kompetente
myndigheder i en anden medlemsstat, hvor disse do­
kumenter skal forevises, forlange oversættelse til
denne medlemsstats officielle -sprog eller et af dens
officielle sprog.

Hvad angår kautionsattesten bestemmer de kompe­
tente myndigheder i den medlemsstat, hvor garanti­
toldstedet er beliggende, hvilket sprog, der skal an­
vendes .

2. Papiret, der skal anvendes til sikkerhedsdokumen­
ter og T 2 L-dokumenter til intern fællesskabsforsen­

. delse, skal være træfrit, skrivefast papir med en vægt
på mindst 55 gram pr. m2 . Det skal være forsynet
med guillocheret bund, på hvilket enhver forfalskning
med mekaniske eller kemiske midler bliver synlig.

Denne bund skal være

— rød for sikkerhedsdokumenterne,

— grøn for T 2 L-dokumenterne til intern fælles­
skabsforsendelse.

7. Angivelser til fællesskabsforsendelse og sikker­
hedsdokumenter skal være forsynet med angivelse af
navn og adresse på trykkeriet eller med et mærke,
der giver mulighed for at identificere dette. Sikker­
hedsdokumentet forsynes tillige med et serienummer
med henblik på identifikation .

8 . Trykningen af kautionsattester påhviler medlems­
staterne. Hver attest skal forsynes med et serie­
nummer med henblik på identifikation.

3 . Til kautionsattester skal anvendes et specielt
træfrit papir med en vægt på mindst 100 gram pr.
m2. Det skal være forsynet med en guillocheret grøn
bund, på hvilken enhver forfalskning med mekaniske
eller kemiske midler bliver synlig.

9 , Det påhviler medlemsstaterne at sørge for tryk­
ning af T 2 L-dokumenter til intern fællesskabsforsen­
delse . Disse dokumenter kan ligeledes trykkes på
trykkerier, der er godkendt hertil af den medlemsstat,
hvor de er hjemmehørende. I så fald skal der på hvert
dokument henvises til denne godkendelse. Hvert
dokument , skal angive trykkeriets navn og adresse
eller være forsynet med et mærke, der giver mulighed
for at identificere dette . Det skal desuden være for­
synet med et seriennummer.

4. Det i stk. 1 , 2 og 3 omhandlede papir skal være
hvidt bortset fra angivelser til ekstern fællesskabsfor­
sendelse, hvor der anvendes lyseblåt papir, og lade­
listen, hvis farve bestemmes af den pågældende.

5 . Dokumenternes format skal være :

a ) 210 X 297 mm for angivelser til fællesskabsfor­
sendelse , ladelister og T 2 L-dokumenter til intern
fællesskabsforsendelse, idet dog en maksimums­
afvigelse i længden på 5 mm mindre og 8 mm
mere er tilladt,

b ) 210 X 148 mm for grænseovergangsattester og
kautionsattester,

c) 148 X 105 mm for ankomstbeviser og sikkerheds­
dokumenter.

10 . Kautionsattester og sikkerhedsdokumenter sikal
udfyldes på skrivemaskine.

Alle øvrige dokumenter kan enten udfyldes på
skrivemaskine eller med let læselig håndskrift; i
sidstnævnte tilfælde anvendes blæk og blokbogstaver.

Raderinger eller rettelser er ikke tilladt. Ændringer
foretages ved overstregning af urigtige oplysninger
og i påkommende tilfælde ved tilføjelse af de ønskede
oplysninger. Alle ændringer skal være bekræftet af
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Ladelisterden, der foretager dem, og påtegnet af toldmyndig­
hederne.

11 . Bestemmelserne i stk. 2, 4, 5 , litra a), stk. 6, 1 . og
2. punktum, stk. 9 og 10, 2. og 3 . punktum, gælder
også for kontroleksemplar T nr. 5 . Den guillocherede
bund ifølge stk. 2 skal dog for originalkontroleksem­
pdarets for- og bagside være blå .

AFDELING II

ANVENDELSE AF DOKUMENTER

T 1- og T2-angivelser

Artikel 3

1 . Angivelser til fællesskabsforsendelse fremstilles i
sæt, der gør det muligt at udfylde de enkelte eksem­
plarer ved gennemskrivning.

Artikel S

1 . Urfærdiges en forsendelsesangivelse for en trans­
port, som omfatter mere end to vareposter, kan
oplysningerne om disse varer optages i en eller flere
ladelister i stedet for i rubrikkerne 30, 31 , 35 , 36
og 37 i en T 1-angivelse, suppleret med en eller flere
T 1 -bis-angivelser, eller en T 2-angivelse, suppleret
med en eller flere T 2-'bis-angivelser.

Benyttes ladelister udstreges de pågældende rubrikker
i T 1 - eller T 2-angivelserne og disse angivelser sskal
ikke være suppleret med T 1-bis- eller T 2-bis-angi­
velser.

2 . Ved ladelister i henhold til artikel 1 , stk. 2, forstås
alle handelsdokumenter, der opfylder betingelserne
i artikel 2, stk. 1 og 5 , litra a), stk. 6, 1 . og 2. punk­
tum, og stk. 10, 2. og 3 . punktum, samt artiklerne
6 og 7.

3 . Ladelisten udfærdiges i samme antal eksemplarer
som den TI - eller T 2-angivelse, den hører til ; den
skal underskrives af den person, der underskriver
T 1 - eller T 2-angivelsen .

4. Når angivelsen registreres, forsynes ladelisten
med samme registreringsnummer som den T 1 - eller
T 2-angivelse, hvortil listen hører. Dette nummer
påføres enten ved hjælp af et stempel, der inde­
holder registreringstoldstedets navn, eller med hånd­
skrift. I sidstnævnte tilfælde skal nummeret være
efterfulgt af toldstedets officielle stempel.

Underskrift af en tjenestemand fra registreringstold­
sfedet er ikke påbudt.

5 . Når flere lister slutter sig til samme T 1 - eller
T 2-angivelse, skal den hovedforpligtede nummerere
listerne fortløbende ; antallet af lister, der slutter sig
til samme angivelse anføres i T 1 - eller T 2-.angivel­
sens rubrik 4.

6. En forsendelsesangivelse T 1 eller T 2 suppleret
med en eller flere ladelister i overensstemmelse med
artiklerne 6 til 9 har samme virkning som en T 1-
eller T 2-angivelse.

2 . Et sæt skal bestå af mindst følgende eksemplarer
i den nævnte rækkefølge :

a ) eksemplar til afgangstoldstedet (nr. 1 );

b ) eksemplar til bestemmelsestoldstedet (nr. 2);

c) retureksemplar (nr. 3 );

d ) eksemplar til statistisk brug (nr. 4).

3 . Eksemplarerne med numrene 3 og 4 forsynes
med henholdsvis rød og mørkeblå rand på ca. 4
mm's bredde.

Artikel 4

Når en angivelse til udførsel, genudførsel eller fæl­
lesskabsforsendelse i henhold til artiklerne 15 og 39
i forordning (EØF) nr. 222/77 skal sammenfattes,
afgives det i artikel 3 nævnte blanketsæt samtidig
med det eksemplar eller de eksemplarer, der kræves
af afgangsmedlemsstaten ved udførselen eller genud­
førselen .

Artikel 6

Ladelisterne skal indeholde :

a) overskriften »Ladeliste«;
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5 , litra a), stk. 10, 2 . og 3 . punktum, samt artikel 6,
fastsatte betingelser, skal udformes og udfyldes på en
sådan måde, at de uden vanskeligheder kan anvendes
af de berørte told- og statistikmyndigheder.

2 . Disse ladelister skal i alle tilfælde indeholde an­
givelse af antal kolli , art, mærke og numre, vare­
beskrivelse, bruttovægt i kilogram samt afsendelses­
land .

b ) en rubrik på 70 mm X 55 mm der er delt i to
dele, hvoraf den øverste skal være 70 mm X
15 mm og er bestemt til henvisning til den T 1­
eller T 2-angivelse, hvortil ladelisten hører, me­
dens nederste del skal være 70 mm X 40 mm og
er bestemt til de oplysninger, der er omhandlet i
artikel 5 , stk. 4 ;

c) derefter — i følgende rækkefølge — kolonner,
hvis overskrift skal affattes således :

— løbenummer;

— 30. Antal kolli , art, mærker og numre ;

— 31 . Varebeskrivelse ;

— 35 . Afsendelsesland ;

— 36. Bruttovægt ;

— forbeholdt toldvæsenet.

Brugerne kan efter behov tilpasse bredden af disse
kolonner. Kolonnen » forbeholdt toldvæsenet« skal
dog have en bredde på mindst 30 mm. Brugerne
kan endvidere disponere frit over pladsen, bortset
fra kolonnerne under litra a ) till c).

Artikel 9

1 . Når artiklerne 36 til 53 anvendes , finder reglerne
i denne forordnings artikel 5 , stk. 2, samt artiklerne
6, 7 og 8 anvendelse på ladelister, som måtte slutte sig
til det internationale fragtbrev. Antallet af lister, som
slutter sig til fragtbrevet, anføres i dets rubrik 32 .

Endvidere skal nummeret på den jernbanevogn, som
det internationale fragtbrev vedrører, eller på den
container, som varerne er anbragt i , anføres på lade­
listen .

2. For transporter, der påbegyndes i Fællesskabet,
og som omfatter såvel varer, der er nævnt i artikel 1 ,
stk. 2, som i artikd 1 , stk. 3 , i forordning (EØF)
nr. 222/77 skal ladelisterne være udfærdiget sepa­
rat, og henvisning til løbenumrene på ladelisterne
vedrørende varer omfattet af artikel 1 , stk. 2, i
ovennævnte forordning skal anføres i rubrik 25 i det
internationale fragtbrev.

Artikel 7

1 . Kun forsiden må anvendes som ladeliste.

2 . Hver vareart, der optages i ladelisten, numme­
reres fortløbende.

3 . Hver vareart skal i påkommende fald efterføl­
ges af de påtegninger, der fastsættes i fællesskabsbe­
stemmelser især inden for rammerne af den fælles
landbrugspolitik.

4. Umiddelbart efter den sidste indførelse sættes en
vandret streg, og de mellemrum, der ikke anvendes,
skal være overstreget således, at yderligere tilføjel­
ser ikke kan finde sted.

Kontroleksemplar T nr. 5

Artikel 10

Afhænger anvendelsen af en fællesskabsforanstaltning
vedrørende varers indførsel eller udførsel eller va­
rers bevægelse inden for Fællesskabet af, at det doku­
menteres, at de pågældende varer har opfyldt den
foreskrevne anvendelse og/eller bestemmelse, skal
denne dokumentation ske ved fremlæggelse af kon­
troleksemplar T nr. 5 .

Artikel 8

1 . Medlemsstaternes toldmyndigheder kan tillade
virksomheder, der er hjemmehørende i den pågæl­
dende stat, og som har baseret deres bogføring på
elektronisk eller mekanisk databehandling, at an­
vende de i artikel 1 , stk. 2, nævnte ladelister, der,
selv om de ikke opfylder alle de i artikel 2, stk. 1 ,

Artikel 11

1 . Kontroleksemplar T nr. 5 udfærdiges af den på­
gældende i en original og mindst en kopi . Under­
skriften må ikke ske ved gennemskrift.
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2. Kontroleksemplar T nr. 5 skal om varernes art
og om de særlige forhold indeholde alle de oplysnin­
ger, der er nødvendige i medfør af de fællesskabs­
foranstaltninger, der foreskriver kontrol.

den enkelte medlemsstat bestemme, at dokumenta­
tionen skal ske efter statens egne regler, når varerne
under deres transport mellem afgangs- og bestem­
melsestoldstedet ikke forlader denne medlemsstats
område, før de har opfyldt den (fastsatte eller forud­
sete anvendelse og/eller bestemmelse.

Artikel 12

1 . Ved fællesskabsforsendelse udsteder afgangstold­
stedet kontroleksemplar T nr. 5 . Det kompetente
toldsted i bestemmelsesmedlemsstaten kontrollerer
den foreskrevne anvendelse og/eller bestemmelse eller
lader den kontrollere.

2 . En kopi af kontroleksemplar T nr. 5 forbliver
ved afgangstoldstedet.

3 . Originalen af kontroleksemplaret T nr. 5 led­
sager varerne på samme betingelser som de andre
eksemplarer af det fællesskabsforsendelsesdokument,
der er nævnt i artikel 19 i forordning (EØF)
nr. 222/77.

4. Med forbehold af bestemmelserne i artikel 26
i forordning (EØF) nr. 222/77 sendes originalen af
kontrole'ksemplar T nr. 5 omgående tilbage til af­
gangstoldstedet, efter at det er forsynet med den
nødvendige påtegning af det kompetente toldsted i
bestemmelsesmedlemsstaten .

Ankomstbevis

Artikel 15

1 . Ankomstbeviset udstedes efter anmodning til den,
som på det kompetente toldsted frembyder forsen­
delsen sammen med de dertil hørende forsendelses­
dokumenter.

2. Ankomstbeviset udstedes ligeledes efter anmod­
ning til den, som på det i artikel 12, stk. 1 , nævnte
kompetente toldsted i bestemmelsesmedlemsstaten
frembyder vareforsendelsen sammen med det dertil
hørende kontroleksemplar T nr. 5 .

Ankomstbeviset kan ikke træde i stedet for kontrol­
eksemplar T nr. 5 .

3 . Ankomstbeviset skal i forvejen være udfyldt af
den pågældende. Det kan uden for den del, der er
forbeholdt toldstedet, indeholde andre oplysninger
om forsendelsen, men toldstedets påtegning er kun
bindende med hensyn til de oplysninger, der er inde­
holdt i den nævnte del.Artikel 13

Forsendes varer, der er undergivet kontrol med an­
vendelse og/eller bestemmelse, ikke som fællesskabs­
forsendelse, udstedes der for dem udover det doku­
ment, der kræves til den benyttede procedure, yder­
ligere kontroleksemplar T nr. 5 . For dettes udste­
delse og anvendelse gadder artikel 12.

Returnering af dokumenter

Artikel 16

Hver medlemsstat kan udpege et eller flere centrale
kontorer, hvortil dokumenter skal returneres af de
kompetente toldsteder i bestemmelsesmedlemsstaten .
De medlemsstater, der har udpeget sådanne kontorer,
meddeler Kommissionen dette med angivelse af,
hvilke dokumenter der skal returneres. Kommissio­
nen underretter de andre medlemsstater herom.

Artikel 14

Uanset artikel 10 og medmindre andet er fastsat
i bestemmelserne om fællesskabsforanstaltninger, kan
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AFSNIT II

BESTEMMELSER VEDRØRENDE SIKKERHEDSSTILLELSE

Artikel 21

I tilfælde af ophævelse af kautionsforholdet skal den
hovedforpligtede straks tilbagelevere garantitoldste­
det alle de gyldige kautionsattester, som er blevet
udstedt til ham.

FAST SIKKERHEDSSTILLELSE

Artikel 22

1 . Påtager en fysisk eller juridisk person sig en
kaution på de i artiklerne 27 og 28 omhandlede
betingelser og i overensstemmelse med den i artikel
32, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 222/77 fastsatte
fremgangsmåde, skal kautionen stilles i form af et
dokument, der er i overensstemmelse med bilag III
i nævnte forordning.

2. Når de nationale administrativt og ved lov fast­
satte bestemmelser eller handelssædvaner kræver
det, kan den pågældende medlemsstat tillade, at der
stilles sikkerhed på anden måde, såfremt der derved
opnås de samme retsvirkninger som ved det i stk. 1
nævnte dokument.

UNDERRETNING TIL KAUTIONISTEN OM
UAFSLUTTEDE FÆLLESSKABSFORSENDELSER

Artikel 17

Afvikles et fællesskabsforsendelsesdokument ikke ved
afgangstoldstedet inden ni måneder efter udstedelsen
af forsendelsesdokumentet, underretter dette toldsted
kautionisten herom.

SIKKERHED FOR FLERE
FÆLLESSKABSFORSENDELSER

Kautionsattester

Artikel 18

1 . På bagsiden af kautionsattesten skal den hoved­
forpligtede på sit ansvar anføre de personer, som
han har bemyndiget til at underskrive angivelserne
til fællesskabsforsendelse ; denne anførsel kan finde
sted enten på det tidspunkt, hvor attesten udstedes,
eller på ethvert andet tidspunkt i attestens gyldig­
hedsperiode . Enhver anførsel skal omfatte navn og
fornavn på den bemyndigede person fulgt af denne
persons underskrift . Enhver anførsel eller annulle­
ring af en bemyndiget person skal godkendes ved
den hovedforpligtedes underskrift . Den hovedfor­
pligtede kan overstrege de rubrikker, som han ikke
ønsker at anvende.

2 . Den hovedforpligtede kan på ethvert tidspunkt
udstrege - anførslen på attestens bagside af navnet
på en bemyndiget person .

Artikel 19

Enhver person, som er anført på bagsiden af en
kautionsattest, som fremlægges for et afgangstold­
sted , anses for at være den hovedforpligtedes bemyn­
digede repræsentant.

Artikel 20

Kautionsattestens gyldighedsperiode kan ikke over­
stige 2 år ; denne periode kan forlænges én gang af
garantitoldstedet for en ny periode på ikke over 2 år.

Artikel 23

1 . Når det toldsted, hvor den i artikel 22 omhand­
lede sikkerhed skal stilles — garantitoldstedet —
accepterer kautionserklæringen, bemyndiges kautio­
nisten derved til i overensstemmelse med de i kau­
tionserklæringen fastsatte betingelser at overgive det
eller de nødvendige sikkerhedsdokument(er) til per­
soner, der ønsker at optræde som hovedforpligtede
og at gennemføre en fællesskabsforsendelse fra et
hvilket som helst afgangstoldsted.

Ved opsigelse af et kautionsforhold underretter den
medlemsstat, hvorunder garantitoldstedet hører, om­
gående de andre medlemsstater herom.
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2 . Kautionisten hæfter for et beløb på indtil 5 000
regningsenheder pr. sikkerhedsdokument.

3 . Med forbehold af artikel 24 kan den hovedfor­
pligtede gennemføre en fællesskabsforsendelse under
hvert sikkerhedsdokument. Dokumentet tilstilles af­
gangstoldstedet og opbevares af dette .

I dette tilfælde fastsættes beløbet for den krævede
sikkerhed i overensstemmelse med den varemængde,
der skal transporteres, til et multiplum af 5 000 reg­
ningsenheder.

4 . I de i stk . 2 og 3 nævnte tilfælde , skal den ho­
vedforpligtede til afgangstoldstedet aflevere det nød­
vendige antal sikkerhedsdokumenter svarende til
det krævede multiplum af 5 000 regningsenheder.

Artikel 25

1 . Indeholder forsendelsesangivelsen foruden varer,
der er opført i den i artilkel 24, stk. 3 , nævnte liste,
også andre varer, skal bestemmelserne om fast sik­
kerhedsstillelse anvendes , som om de to varegrupper
var opført i hver sin angivelse .

2 . Uanset bestemmelserne i stk. 1 tages varer i
begge grupper, hvis mængde eller værdi er forholds­
vis ubetydelig, ikke i betragtning.

Artikel 24

1 . Bortset fra de i stk. 2 og 3 nævnte tilfælde må
afgangstoldstedet ikke kræve større sikkerhed end
det faste beløb på 5 000 regningsenheder for hver
forsendelsesangivelse, uanset størrelsen af told- og
afgiftsbeløb for de varer, der skal transporteres efter
en bestemt forsendelsesangivelse .

2 . Når forsendelsen af særlige grunde, der står i
forbindelse med transporten af varerne, indebærer
forøget risiko, og afgangstoldstedet derfor anser en
sikkerhed på 5 000 regningsenheder for åbenbart
utilstrækkelig, kan det undtagelsesvis kræve større
sikkerhed i form af et multiplum af 5 000 regnings­
enheder.

3 . Ved forsendelse af varer, der er opført i bilag
XIII , forhøjes sikkerheden, når den mængde, der skal
forsendes, overstiger, hvad der modsvarer det faste
beløb på 5 000 regningsenheder.

TRANSPORT AD LUFTVEJEN

Artikel 26

Luftfartsselskaber, der er fritaget for sikkerhedsstil­
lelse i henhold til forordning (EØF) nr. 222/77
artikel 45 , stk . 2, er optaget i bilag XIV.

AFSNIT III

BRUG AF FÆLLESSKABSFORSENDELSESDOKUMENTER VED GENNEM­
FØRELSEN AF BESTEMMELSER OM UDFØRSELEN AF VISSE VARER

Artikel 27

1 . I dette afsnit fastlægges betingelserne for trans­
port inden for Fællesskabet af varer, hvis udførsel fra
Fællesskabet er forbudt eller er underkastet restrik­
tioner, en afgift eller anden besikatning.

2 . Afsnittet finder dog kun anvendelse, såfremt be­
stemmelserne om forbudet, restriktionerne, afgiften
eller beskatningen udtrykkeligt fastsætter dette, idet

særregler, som disse bestemmelser kan indeholde, ikke
berøres heraf.

3 . Dette afsnit finder ikke anvendelse, såfremt trans­
porten af varerne inden for Fællesskabet kun berører
en enkelt medlemsstats område.

Artikel 28

Forsendes de i artikel 27, stk. 1 , nævnte varer som
fællesskabsforsendelse, forsyner den hovedforpligtede

y
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omstændighederne kan udføres fra Fællesskabets om­
råde uden yderligere formaliteter.

forsendelsesangivelsen med en af nedenstående på­
tegninger i rubrikken »varebeskrivelse«:

— Ausgang aus der Gemeinschaft Beschrånkungen
unterworfen .

Sortie de la Communauté soumise å des
restrictions .

Uscita dalla Comunitå assogettata a restrizioni .

Verlaten van de Gemeenschap aan beperkingen
onderworpen .

Export from the Community subject to
restriction's .

Udførsel fra Fællesskabet undergivet restriktioner.

— Ausgang aus der Gemeinschaft Abgabenerhebung
unterworfen .

Sortie de la Communauté soumise å imposition .

Uscita dalla Comunita assoggettata a tassazione .

Verlaten van de Gemeenschap aan belastinghef­
fing onderworpen.

Export from the Community subject to duty .

Udførsel fra Fællesskabet betinget af afgiftsbe­
taling .

Artikel 31

1 . Såfremt det i den i artikel 27, stk. 2, nævnte be­
stemmelse fastsættes, at der skal stilles sikkerhed, skal
dette ske, dersom de i artikel 27, stk. 1 , nævnte varer,
der ifølge oplysningerne i tolddokumentet er under
forsendelse mellem to steder i Fællesskabet, midler­
tidigt forlader dettes område på anden måde end ad
luftvejen .

2 . Sikkerheden skal stilles enten ved afgangstoldste­
det, hvor forsendelsesformaliteterne for varerne er
opfyldt, eller ved en anden myndighed, som fer ud­
peget hertil af den medlemsstat, hvorunder afgangs­
toldstedet hører. De nærmere bestemmelser fastsættes
af vedkommende medlemsstats kompetente myndig­
heder. Drejer det sig om en foranstaltning, der 'fore­
skriver en afgift eller anden beskatning, kræves sik­
kerhedsstillelse ikke, når transporten foregår som
fællesskabsforsendelse og der allerede er stillet en
anden sikkerhed end en kontant sikkerhed, eller når
der for den hovedforpligtede er fastsat fritagelse for
at stille sikkerhed .

Artikel 32

1 . Bestemmelserne i artikel 29 finder ligeledes an­
vendelse på de i artikel 27, stk. 1 , nævnte varer, der
forsendes mellem to steder i Fællesskabet over øst­
rigsk eller schweizisk område, og som videreforsen­
des i et af disse to lande .

Uanset bestemmelserne i artikel 12, stk. 3 , ledsager
originalen af kontroleksemplaret forsendelsen til det
kompetente toldsted i bestemmelsesmedlemsstaten .

Afgangstoldstedet fastsætter fristen , inden for hvilken
varerne skal være genindført i Fællesskabet.

Artikel 29

1 . Forsendes de i artikel 27, stk . 1 , nævnte varer ikke
som fællesskabsforsendelse, skal det toldsted, ved
hvilket de nødvendige forsendelsesformaliteter opfyl­
des , kræve det i artikel 10 omhandlede kontroleksem­
plar T nr. 5 udfærdiget. De pågældende forsyner alt
efter omstændighederne dette eksemplar med en af de
i artikel 28 nævnte påtegninger.

2 . Artikel 11 til 14 finder anvendelse .

3 . Det i stk . 1 nævnte toldsted forsyner, alt efter
omstændighederne, det tolddokument, på grundlag
af hvilket varerne forsendes , med en af de i artikel 28
nævnte påtegninger.

2 . Såfremt den i artikel 27, stk. 2, nævnte bestem­
melse fastsætter, at der skal stilles sikkerhed, skal
denne uanset bestemmelserne i artikel 31 stilles i
alle de i stk . 1 nævnte tilfælde.

Artikel 30

Artiklerne 28 og 29 finder ikke anvendelse, når det
ved angivelsen af varerne til udførsel fra Fællesska­
bet ved det toldsted, hvor udførselsformaliteterne
skal opfyldes , godtgøres, at der ved en forvaltnings­
afgørelse er dispenseret fra restriktionerne, at skatten
eller afgiften er betalt , eller at varerne på grund af

Artikel 33

Overføres varerne ikke til fri omsætning umiddel­
bart efter ankomsten til bestemmelsestoldstedet, skal
dette toldsted træffe de nødvendige foranstaltninger
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ser, herved også ad luftvejen, ikke på ny indsendes
til Fællesskabet inden for den fastsatte frist , anses
varerne for at være uberettiget udført til et tredjeland
fra den medlemsstat, som de er forsendt fra, med­
mindre det godtgøres , at de er gået til grunde som
følge af force majeure eller hændelige begivenheder.

for at sikre overholdelsen af de i artikel 27 , stk . 2,
fastsatte bestemmelser.

Artikel 34

Såfremt varer af den i artikel 27, stk . 1 , nævnte art,
der forsendes efter de i artikel 31 fastsatte betingel

AFSNIT IV

REGLER OM FORENKLING

Artikel 38

Jernbaneadministrationen i hver enkelt medlemsstat
stiller i sine regnskabsafdelinger sine noteringer og
bilag til rådighed for sit lands toldadministration,
med henblik på kontrol .

Artikel 3S

Bestemmelserne i dette afsnit

a ) berører - ikke anvendelsen af bestemmelserne i
artiklerne 10 til 14,

b ) påvirker ikke formaliteterne ved udførsel, genud­
førsel , indførsel og genindførsel .

AFDELING I

FÆLLESSKABSFORSENDELSE AF VARER, DER
TRANSPORTERES MED JERNBANE

Almindelige bestemmelser

Artikel 39

1 . Jernbaneadministrationer, der til forsendelse
modtager varer, som er ledsaget af et internationalt
fragtbrev eller en international ekspresgodsseddel ,
bliver hovedforpligtet for forsendelsen .

2 . Jernbaneadministrationen i den medlemsstat, gen­
nem hvis område en varetransport kommer ind i
Fællesskabet, bliver hovedforpligtet for forsendelsen
af varer, der er modtaget til transport af et tredje­
lands jernbaneadministration .Artikel 36

Formaliteterne ved fællesskabsforsendelse med jern­
bane forenkles i henhold til denne afdelings bestem­
melser for varetransporter, der udføres af jernbane­
administrationerne under anvendelse af et internatio­
nalt fragtbrev efter CIM eller en international eks­
presgodsseddel efter TIEx .

Artikel 40

Jernbaneadministrationerne drager omsorg for, at
transporter, der udføres som fællesskabsforsendelse,
kendetegnes ved mærkesedler med påtryk : »Douane/
Zoll/Dogana/Customs/Told«. Sedlerne skal anbrin­
ges på det internationale fragbrev eller den inter­
nationale ekspresgodsseddel , samt, når der er tale
om hele vognladninger, på jernbanevognen og i andre
tilfælde på det eller de pågældende kolli .

Artikel 37

Det internationale fragtbrev eller den internatinale
ekspresgodsseddel gælder :

a ) for de i forordning (EØF) nr. 222/77, artikel 1 ,
stk. 2, omhandlede varer som henholdsvis forsen­
delsesangivelse eller dokument T 1 ,

b ) for de i artikel 1 , stk. 3 , i ovennævnte forordning
omhandlede varer som henholdsvis forsendelses­
angivelse eller dokument T 2 .

. Artikel 41

Ved en ændring af fragtkontrakten, der medfører

— at en transport, der skulle afsluttes uden for
Fællesskabet, slutter inden for Fællesskabet,
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toldsted , i hvis distrikt denne station er beliggende,
bestemmelsestoldstedet.

Artikel 43

I almindelighed foretager afgangstoldstedet, under
hensyn til de af jernbaneadministrationen trufne iden­
tificeringsforanstaltninger, ikke toldlukning af trans­
portmidler eller kolliene.

— at en transport, der skulle afsluttes inden for
Fællesskabet, slutter uden for Fællesskabet,

kan jernbaneadministrationen kun opfylde den æn­
drede fragtkontrakt, når der forinden foreligger god­
kendelse fra afgangstoldstedet.

Ved en ændring af fragtkontrakten, der medfører, at
en transport afsluttes inden for den medlemsstat,
hvorfra den er afsendt, må den ændrede fragtkon­
trakt kun opfyldes på de vilkår, der fastsættes af
toldvæsenet i denne medlemsstat .

I alle andre tilfælde kan jernbaneadministratio­
nerne — uden videre — opfylde den ændrede fragt­
kontrakt ; de underretter omgående afgangstoldstedet
om den foretagne ændring.

Artikel 44

1 . Jernbaneadministrationen i den medlemsstat,
hvor bestemmelsestoldstedet er beliggende, over­
giver dette blad 2 og 3 af det internationale fragt­
brev.

2 . Bestemmelsestoldstedet tilbagegiver omgående
bl'ad 2 til jernbaneadministrationen, efter at det har
forsynet det med sin påtegning, og beholder blad 3 .

Forsendelse af varer fra og til tredjelande

Artikel 45

1 . Påbegyndes en forsendelse inden for Fællesskabet,
og skal den afsluttes uden for Fællesskabet , anvendes
bestemmelserne i artikel 42 og 43 .

2 . Det toldsted, i hvis distrikt den grænsestation er
beliggende, over hvilken en forsendelse forlader
Fællesskabet, bliver bestemmelsestoldstedet .

3 . Ved bestemmelsestoldstedet er der ingen forma­
liteter at iagttage .

Varebevægelser mellem medlemsstaterne

Artikel 42

1 . Påbegyndes en forsendelse inden for Fællesskabet,
og skal den også afsluttes her, forelægges det inter­
nationale fragtbrev på afgangstoldstedet.

2 . For de i artikel 1 , stk . 2, i forordning (EØF)
nr. 222/77 omhandlede varer noterer afgangstold­
stedet på blad 3 af det internationale fragtbrev, at de
varer, det vedrører, forsendes som ekstern fælles­
skabsforsendelse .

I dette øjemed anfører afgangstoldstedet på synlig
måde påtegningen T 1 i rubrik 25 .

3 . Samtlige eksemplarer af det internationale fragt­
brev tilbageleveres den pågældende.

4. Hver medlemsstat kan på betingelser, der fast­
sættes af vedkommende stat, bestemme, at de i arti­
kel 1 , stk. 3 , i forordning (EØF) nr. 222/77 omhand­
lede varer kan forsendes som intern fællesskabsfor­
sendelse, uden at det kræves, at det internationale
fragtbrev, der er udstedt for varerne, fremlægges på
afgangstoldstedet.

Denne mulighed kan imidlertid ikke anvendes i for­
bindelse med varer, hvorpå bestemmelserne i afsnit
III i denne forordning finder anvendelse.

5 . Det toldsted, i hvis distrikt bestemmelsesstationen
er beliggende, bliver (bestemmelsestoldstedet. Overgår
varerne imidlertid ved en mellemstation til fri om­
sætning eller til en anden toldprocedure, bliver det

Artikel 46

, 1 . Påbegyndes en forsendelse uden for Fællesskabet,
og skal den afsluttes inden for Fællesskabet, bliver
det toldsted, i hvis distrikt den grænsestation er be­
liggende, over hvilken forsendelsen kommer ind i
Fællesskabet, afgangstoldsted .

Ved afgangstoldstedet er der ingen formaliteter at
iagttage.

2. Det toldsted, i hvis distrikt bestemmelsesstationen
er beliggende, bliver bestemmelsestoldsted . Overgår
varerne imidlertid ved en mellemstation til fri om­
sætning eller anden toldprocedure, bliver det told­
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Statistiske bestemmelsersted, i hvis distrikt denne station er beliggende, be­
stemmelsestoldstedet.

De i artikel 44 omhandlede formaliteter skal opfyldes
ved bestemmelsestoldstedet.

Artikel 47

1 . Påbegyndes og afsluttes en transport uden for
Fællesskabet, bliver de i artikel 46, stk. 1 , og i artikel
45 , stk. 2, omhandlede toldsteder afgangs- eller
bestemmelsestoldsted.

2. Ved afgangs- og bestemmelsestoldstederne er der
ingen formaliteter at iagttage.

Artikel 51

1 . Med henblik på statistikken vedrørende transitten
giver jernbaneadministrationen den myndighed i af­
gangsmedlemsstaten, hvorunder statistikken over
udenrigshandelen henhører, de nødvendige oplys­
ninger om enhver fællesstkabsforsendelse, for hvilken
jernbaneadministrationen i henhold til artikel 39 er
hovedforpligtet.

2 . Indtil der er gennemført fælles bestemmelser efter
stk. 1 og med henblik på overlevering af de statistiske
oplysninger til de myndigheder, hvorunder udenrigs­
handelsstatistikken henhører i medlemsstater, der
ikke er afgangsmedlemsstater, og hvis territorium
berøres af en bestemt fællesskabsforsendelse, fast­
sætter den enkelte medlemsstat selv den fremgangs­
måde, hvorefter jernbaneadministrationen i den på­
gældende stat skal meddele de nødvendige oplysnin­
ger til den pågældende nationale myndighed.

3 . Jernbaneadministrationen må med henblik på
gennemførelsen af stk . 1 og 2 — ud over de i det
nationale fragtbrev eller den internationale ekspres­
godsseddel indeholdte oplysninger — ikke kræve
andre oplysninger af afsenderen end angivelse af de
transporterede varers afsendelses- og bestemmelses­
land.

Artikel 48

Varer, der forsendes som beskrevet i artikel 46,
stk. 1 , eller i artikel 47, stk. 1 , anses forsendt som
ekstern fællesskabsforsendelse, medmindre der for
disse forelægges et varecertifikat DD 3 eller et T 2L­
dokument for intern fællesskabsforsendelse, der er
udstedt som bevis for varernes karakter af fælles­
skabsvarer.

Bestemmelser om ekspresgods

Artikel 49

Med forbehold af artikel 50 gælder artiklerne 42 til
48 også for forsendelser, der foregår under anven­
delse af en international ekspresgodsseddel .

Andre bestemmelser

Artikel 52

Såfremt denne afdeling anvendes , kan afsnit II og III
i forordning (EØF) nr. 222/77, der har mistet deres
betydning for gennemførelsen af denne afdeling, sær­
lig artikel 12, stk. 3 til 6, artiklerne 17, 23 , 26, stk. 1 ,
og artikel 41 , ikke finde anvendelse.

Artikel 53

Bestemmelserne i denne afdeling udelukker ikke an­
vendelse af de i forordning (EØF) nr. 222/77 nævnte
procedurer. I så fald finder ovennævnte artikeler 38
og 40 ikke desto mindre anvendelse.

Blad 2 af det internationale fragtbrev eller blad 2 af
den internationale ekspresgodsseddel skal desuden
forelægges et af de toldsteder, i hvis distrikt de sta­
tioner er beliggende, der er berørt af gennemførel­
sen af en fællesskabsforsendelse. Det pågældende
toldsted forsyner det med sin påtegning, efter at have

Artikel 50

Ved forsendelser med international ekspresgods­
seddel :

a) gives den i artikel 42, stk. 2, omhandlede påteg­
ning på blad 4 af den internationale ekspresgods­
seddel ;

b ) afleveres blad 2 og 4 af ekspresgodssedlen under
anvendelse af artikel 44 til bestemmelsestold­
stedet, som omgående efter at have attesteret
disse tilbageleverer blad 2 til jernbaneadministra­
tionen og beholder blad 4.
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sikret sig, at forsendelsen foretages under anvendelse
af et eller flere dokumenter for fællesskabsforsendelse.

Artikel 57

Toldmyndighedernes tilladelse skal især indeholde :

a ) det toldsted eller .de toldsteder, der er godkendte
som afgangstoldsted for forsendelserne;

b ) fristen for samt de øvrige enkeltheder om med­
delse til afgangstoldstedet om 'forsendelser, der
vil blive afsendt af den godkendte afsender, så­
ledes at afgangstoldstedet eventuelt kan foretage
kontrol for varernes afsendelse ;

c) fristen , inden for hvilken varerne skal frembydes
ved bestemmelsestoldstedet ;

d) de foranstaltninger, der skal træffes for at sikre
identifikation . Toldmyndighederne kan be­
stemme, at transportmidlerne eller de enkelte kolli
af den godkendte afsender s'kal forsynes med et
særligt toldlukke, der er godkendt af toldmyndig­
hederne.

AFDELING II

FORENKLING AF FORMALITETERNE VED
AFGANGS- OG BESTEMMELSESTOLDSTEDERNE

Artikel 54

Hver medlemsstat kan i overensstemmelse med de
følgende bestemmelser træffe bestemmelse om forenk­
ling af formaliteterne ved de afgangs- og bestemmel­
sestoldsteder, der er beliggende på den pågældende
medlemsstats område, i forbindelse med fællesskabs­
forsendelse,.

Bestemmelserne i denne afdeling gælder dog ikke for
varer, for hvilke bestemmelserne i afsnit III finder
anvendelse .

Formaliteter ved afgangstoldstedet

Artikel 55

Toldmyndighederne i den enkelte medlemsstat kan
tillade en person, der opfylder betingelserne i artikel
56, og som ønsker at forsende varer som fællesskabs­
forsendelse, i det følgende benævnt »godkendt af­
sender«, at de pågældende varer iklke frembydes ved
afgangstoldstedet, og at der ikke ved afgangstoldste­
det forelægges T 1 - eller T 2-angivelse for varerne.

Artikel 56

1 . Den i artikel 55 omhandlede tilladelse gives kun
til personer :

a ) der jævnligt forsender varer,

Artikel 58

1 , Det fastsættes i tilladelsen at rubrikken »Afgangs­
toldsted« på forsiden af T 1 - eller T 2 -angivelsen :

a ) på forhånd skal være forsynet med afgangstold­
stedets stempel og underskrift af en tjenestemand
ved dette toldsted, eller

b ) af den godkendte afsender forsynes med et af
toldmyndighederne godkendt særligt stempel af
metal, som vist i bilag XV. Dette stempel kan
forud påtrykkes angivelserne, når trykningen fore­
tages af et hertil autoriseret trykkeri .

Den godkendte afsender skal i rubrikken desuden
angive varernes afsendelsesdato og i overensstem­
melse med de pågældende bestemmelser i tilladel­
sen forsyne angivelsen med et nummer.

2 . Toldmyndighederne kan foreskrive anvendelse af
blanketter, der er forsynet med et særligt kendetegn .

b ) hvis bogføring gør det muligt for toldmyndig­
hederne at kontrollere varebevægelserne, og

c ) som, når det efter bestemmelserne om fællesskabs­
forsendelse kræves, at der stilles sikkerhed, har
stillet en samlet sikkerhed .

2 . Toldmyndighederne kan nægte at give tilladelse
til personer, der ikke yder den sikkerhed, som de
anser for påkrævet.

3 . De kan tilbagekalde en tilladelse, især når den
godkendte afsender ikke længere opfylder betingel­
serne i stk. 1 eller ikke længere yder den i stk. 2 om­
handlede sikkerhed.

Artikel 59

1 . Senest på det tidspunkt, hvor varerne afsendes,
anfører den godkendte afsender på bagsiden af den
behørigt udfyldte T 1 - eller T 2-angivelses eksemplar
1 og 2 i rubrikken »Afgangstoldstedets kontrol « den
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frist, inden for hvilken varerne skal frembydes ved
bestemmelsesstedet, og bemærkning om de foranstalt­
ninger, der er truffet med henblik på at sikre identifi­
kation, samt påtegningen »forenklet procedure«.

2. Efter afsendelsen sendes eksemplar 1 uopholdeligt
til afgangstoldstedet. Toldmyndighederne kan i til­
ladelsen bestemme, at eksemplar nr. 1 skal tilsendes
afgangstoldstedet, så snart T 1 - eller T 2-;angivelsen
er udfyldt . De andre eksemplarer ledsager varen i
henhold til bestemmelserne i forordning (EØF)
222/77.

3 . Foretager toldmyndighederne i afgangsmedlems­
staten kontrol ved en forsendelses afgang, gør de
påtegning herom i rubrikken »Afgangstoldstedets
kontrol « på bagsiden af T 1 - eller T 2-angivelserne.

skabsforsendelse, ikke frembydes ved bestemmelses­
toldstedet, når de er bestemt for en person, der op­
fylder betingelserne i artikel 63 — i det følgende
benævnt »godkendt modtager « — og som er god­
kendt af toldmyndighederne i den medlemsstat,
hvorunder bestemmelsestoldstedet henhører.

2. I dette tilfælde har den hovedforpligtede opfyldt
de forpligtelser, der påhviler ham i henhold til
artikel 13 , litra a), i forordning (EØF) nr. 222/77,
så snart de eksemplarer af T 1 - eller T 2-dokumentet,
der har ledsaget forsendelsen og varerne i uændret
stand inden for den foreskrevne frist er overgivet
den godkendte modtager i hans virksomhed eller på
det i tilladelsen nærmere anførte sted, og såfremt
foranstaltningerne til varernes identifikation er iagt­
taget .

3 . For hver forsendelse, der på de i stik . 2 nævnte
betingelser er overgivet ham, udsteder den godkendte
modtager på transportørens anmodning en ankomst­
attest, i hvilken han erklærer, at dokumenterne og
varerne er overgivet til ham.

Artikel 60

Den i henhold til artikel 59, stk. 1 , supplerede T 1­
eller T 2-angivelse anses som forsendelsesdokument
T 1 eller T 2 ; den godkendte afsender, der bar un­
derskrevet angivelsen, bliver hovedforpligtet .

Artikel 63

1 . En tilladelse ifølge artikel 62 kan kun indrømmes
personer,

a) der jævnligt modtager toldforsendelser, og

b) hvis bogføring gør det muligt for toldmyndig­
hederne at kontrollere varebevægelserne.

2. Toldmyndighederne kan nægte at give tilladelse
til sådanne pérsoner, der ikke yder den sikkerhed,
som de anser for påkrævet.

3 . De kan tilbagekalde en tilladelse, især når den
godkendte modtager ikke længere opfylder betingel­
serne i stk. 1 eller ikke længere yder den i stk. 2
omhandlede sikkerhed.

4. Den godkendte modtager skal overholde bestem­
melserne i dette afsnit og bestemmelserne i tilladelsen,

Artikel 61

1 . Den godkendte afsender skal :

a ) overholde 'bestemmelserne i denne forordning og
bestemmelserne i tilladelsen,

b ) sørge for sikker opbevaring af det særlige stem­
pel eller de angivelser, der er forsynet med af­
gangstoldstedets stempel eller det særlige stempel .

2. Ved misbrug af angivelser, der på forhånd er
forsynet med det kompetente toldsteds stempel eller
med det særlige stempel, hæfter den godkendte af­
sender — uafhængigt af, hvem der har begået mis­
bruget og uanset strafferetlige foranstaltninger — for
betalingen af told og andre afgifter i forbindelse med
de varer, der er genstand for de nævnte angivelser,
og som er forfaldet, men ikke betalt i en bestemt
medlemsstat som følge af et sådant misbrug, såfremt
han ikke over for de toldmyndigheder, der har god­
kendt ham, dokumenterer, at han har truffet de i
stk. 1 , litra b), omhandlede foranstaltninger.

Formaliteter ved bestemmelsestoldstedet
Artikel 64

1 . I den tilladelse, der gives af toldmyndighederne,
fastsættes :

a) det toldsted eller de toldsteder, der er kompetente
som bestemmelsestoldsted for de forsendelser, der
ankommer til den godkendte modtager ;

Artikel 62

1 . Toldmyndighederne i den enkelte medlemsstat
kan tillade, at varer, der forsendes som en fælles­
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afsendere og de godkendte modtagere. Disse kan ikke
modsætte sig kontrollen .

b ) fristen for samt de øvrige enkeltheder om med­
delelse til bestemmelsestoldstedet vedrørende an­
komst af forsendelser til den godkendte modtager,
således at bestemmelsestoldstedet eventuelt kan
foretage kontrol med varernes ankomst.

2 . Med forbehold af artikel 67 bestemmer told­
myndighederne i tilladelsen , om den godkendte mod­
tager kan disponere over de ankomne varer uden
bestemmelsestoldstedets •medvirken .

Artikel 67

Toldmyndighederne i afgangs- eller bestemmelses­
medlemsstaten kan undtage bestemte varearter fra de
i artiklerne 55 og 62 omhandlede forenklinger.

Artikel 65

1 . For de forsendelser, der er ankommet til hans
virksomhed eller de steder, der er nærmere anført
i tilladelsen , skal den godkendte modtager :
a ) i henhold til de i tilladelsen indeholdte bestem­
melser omgående underrette bestemmelsestold­
stedet om eventuelle overskydende mængder,
manglende mængder, forbytninger eller andre
uregelmæssigheder, såsom beskadiget toldlukke ;

b ) omgående tilsende bestemmelsestoldstedet de
eksemplarer af T 1 - eller T 2-angivelsen, der har
ledsaget forsendelsen og samtidig give meddelelse
om ankomstdato og om eventuel toldluknings­
stand.

2 . Bestemmelsestoldstedet skal forsyne disse eksem­
plarer af T 1 - eller T 2-dokumentet med de fore­
skrevne påtegninger.

Artikel 68

1 . Såfremt fritagelsen for fremlæggelse for afgangs­
toldstedet af angivelsen til fællesskabsforsendelse
omfatter varer som nævnt i artikel 1 , stk. 2, i for­
ordning (EØF) nr. 222/77, og disse skal forsendes
på grundlag af internationalt fragtbrev eller inter­
national ekspresgodsseddel efter bestemmelserne i
artiklerne 36 til 53 , træffer toldmyndighederne de
nødvendige foranstaltninger for at sikre, at Wad nr. 3
af det internationale fragtbrev eller nr. 4 af den inter­
nationale ekspresgodsseddel forsynes med påtegnin­
gen T 1 .

2 . Er varer, der forsendes efter de forenklede regler
om vareforsendelser med jernbane, der er fastsait i
artiklerne 36 til 53 , bestemt til en godkendt mod­
tager, kan toldmyndighederne uanset artikel 62,
stk. 2, og artikel 65 , stk. 1 , litra b ), bestemme, at blad
nr. 2 og 3 af det internationale fragtbrev eller blad
nr. 2 og 4 af den internationale ekspresgodsseddel
straks skal fremlægges for bestemmelsestoldstedet af
jernbaneadministrationen.

Andre bestemmelser

Artikel 66

Toldmyndighederne kan foretage enhver kontrol ,
som de måtte anse for påkrævet, hos de godkendte

AFSNIT V

BESTEMMELSER VEDRØRENDE T 2 L-DOKUMENTET TIL INTERN
FÆLLESSKABSFORSENDELSE

ning (EØF) nr. 222/77. Det må ikke udstedes for
varer,

a ) der er bestemt til udførsel af Fællesskabet, eller

b ) for hvilke udførselsformaliteterne med henblik på
ydelse af restitutioner ved udførsel til tredjelande
i forbindelse med den fælles landbrugspolitik er
opfyldt, eller

AFDELING I

UDSTEDELSE OG ANVENDELSE AF DOKUMENTET

Artikel 69

T 2 L-dokumentet udstedes for de varer, der er
nævnt i artikel 1 , stk. 3 , litra a ) og b), i forord­
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c ) hvis emballage ikke opfylder de i artikel 1 , suk. 3 ,
litra a ) og b), i forordning (EØF) nr. 222/77
nævnte forudsætninger. *

2 . Er varerne forsendt ad søvejen , ad luftvejen eller
gennem rørledninger, forelægges T 2 L-dokumentet
det toldsted, hvor varerne undergives en told­
procedure .

Artikel 73

Medlemsstaterne yder hinanden gensidig 'bistand ved
kontrol af T 2 L-dokumenternes ægthed og rigtig­
heden af de deri indeholdte oplysninger.

Artikel 70

T 2 L-dokumentet kan kun tjene som bevis for de
deri anførte varers ikara'kter af fællesskabsvarer, når
disse varer forsendes direkte fra en medlemsstat til
en anden .

Som varer, der forsendes direkte fra en medlemsstat
til en anden , anses :

a ) varer, hvis forsendelse ikke berører en ikke-med­
lemsstats område ;

b ) varer, hvis forsendelse foregår gennem en eller
flere ikke-medlemsstaters område, men hvis tran­
sit gennem disse områder sker på grundlag af kun
et transportdokument, der er udfærdiget i en med­
lemsstat.

Artikel 74

1 . Forsendes varer, for hvilke der i forbindelse med
den fælles landbrugspolitik kan ydes en eksportresti­
tution, til bestemmelsesstaten ad anden vej end luft­
vejen og herved delvis uden for Fællesskabets told­
område, udstedes T 2 L-dokumentet i tre eksem­
plarer. Originalen og en kopi udleveres til den på­
gældende, og den anden kopi forbliver ved det told­
sted , der har udstedt forsendelsesdokumentet.

Ved anvendelse af første stykke skal varer, der er
indladet i en havn i en medlemsstat for at blive ud­
losset i en havn i en anden medlemsstat, anses for
ikke at have forladt Fællesskabets toldområde forud­
sat, at søtransporten er dækket af et enkelt transport­
dokument.

2. I bestemmelsesmedlemsstaten afleverer den på­
gældende ved det i artikel 72 omhandlede toldsted
originalen og den kopi, han har fået udleveret. Dette
toldsted returnerer i kontroløjemed kopien til det
toldsted, der har udstedt dokumentet. Det underret­
tes kun om resultatet af kontrollen, såfremt der kon­
stateres en uregelmæssighed.

Artikel 71

1 . Med forbehold af bestemmelserne i artiklerne 74
og 78 udstedes T 2 L-dokumentet til intern fælles­
skabsforsendelse i et enkelt eksemplar.

2. T 2 L-dokumentet påtegnes efter den pågældendes
anmodning af toldmyndighederne i afgangsmedlems­
staten . Dokumentet tilbageleveres den pågældende,
så snart toldformaliteterne vedrørende varetranspor­
ten til bestemmelsesmedlemsstaten er gennemført .

3 . Udstedes T 2 L-dokumentet efterfølgende, skal det
forsynes med en af følgende påtegninger i rød skrift :
»Délivré a posteriori «

»Nachtråglich ausgestellt«
»Riksciato a posteriori «

»Achteraf afgegeven«

»Udstedt efterfølgende«

» Issued retroactively«.

AFDELING II

FORENKLEDE REGLER OM UDSTEDELSE AF
DOKUMENTET

Artikel 75

1 . Toldmyndighederne i den enkelte medlemsstat
kan tillade personer, der er godkendt i henhold til
bestemmelserne i artiklerne 55 til 61 , og som ønsker
at forsende varer under et T 2 L-dokument, at an­
vende dette dokument uden at efterkomme bestem­
melserne i artikel 71 , stk. 2. De således godkendte

Artikel 72

1 . T 2 L-dokumentet skal afleveres ved det toldsted,
hvor varerne angives til en anden toldprocedure end
den, de var undergivet ved ankomsten .
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personer er i det følgende benævnt »godkendte af- krævede oplysninger vedrørende udførselsdokumen­
sendere«. tet -

3 . Et T 2 L-dokument, som er udfyldt, forsynet med
de i stk. 2 fastsatte angivelser, og underskrevet af den
godkendte afsender, gælder som dokumentet for in­
tern fællesskabsforsendelse, der er udstedt som bevis
for varernes karakter af fællesskabsvarer.

2 . Den i stk. 1 omhandlede forenkling kan kun ind­
rømmes for varer, der forsendes ad søvejen eller ad
luftvejen og kun såfremt intern fællesskabsforsendelse
ikke er obligatorisk .

De i stk . 1 , nævnte kompetente myndigheder kan
dog give tilladelsen for
— vareforsendelse gennem rørledninger ;
— postforsendelser (herunder postpakker), for så

vidt disse forsendelser indelbærer udstedelse af et
T 2 L-dokument.

Artikel 76

Artikel 78

Den godkendte afsender er forpligtet til at udstede en
kopi laf hver T 2 L-dokument, som udfærdiges i hen­
hold til denne afdeling. Toldmyndighederne fastsæt­
ter de betingelser, hvorpå kopien skal fremvises i
kontroløjemed og opbevares i mindst to år.

Artikel 79

Toldmyndighederne kan foretage enhver kontrol ,
som de måtte anse for påkrævet hos de godkendte
afsendere . Disse kan ikke modsætte sig kontrollen .

1 . I den af toldmyndighederne udstedte tilladelse skal
især fastsættes :

a ) det toldsted, som skal forhåndsattestere T 2 L­
dokumenter i henhold til artikel 77, stk . 1 , litra a);

b ) de betingelser, på hvilke den godkendte afsender
skal godtgøre anvendelsen af T 2 L-dokumen­
terne.

2 . Toldmyndighederne fastsætter tidsfristen for samt
de øvrige enkeltheder vedrørende 'den godkendte af­
senders meddelelse til det kompetente toldsted, såle­
des at dette eventuelt kan foretage kontrol før varer­
nes afgang.

Artikel 77

1 . Det fastsættes i tilladelsen, at den rubrik på for­
siden af T 2 L-dokumentet, der er forbeholdt told­
myndighedernes påtegninger :
a) på forhånd skal forsynes med det i artikel 76,
stk. 1 , litra a), nævnte kompetente toldsteds stem­
pel og underskrift af en tjenestemand ved dette
toldsted, eller

b ) af den godkendte afsender forsynes med et særligt
stempel , som er godkendt af toldmyndighederne
og som er i overensstemmelse med bilag XV;
dette stempel kan forud påtrykkes T 2 L-doku­
menterne, når trykningen foretages af et hertil
godkendt trykkeri .

2 . Den godkendte afsender skal senest på det tids­
punkt, hvor varerne afsendes, udfylde og underskrive
T 2 L-dokumentet . Han skal desuden i den rubrik,
der er forbeholdt toldmyndighedernes påtegninger,
angive det kompetente toldsteds navn, dokumentets
udstedelsesdato samt de af afgangsmedlemsstaten

Artikel 80

1 . Den godkendte afsender er forpligtet til at :

a ) overholde bestemmelserne i denne afdeling og
i den nævnte tilladelse ;

b ) træffe alle nødvendige foranstaltninger til at sikre
opbevaringen af det særlige stempel eller de doku­
menter, der er forsynet med det i artikel 76, stk. 1 ,
litra a), nævnte kompetente toldsteds stempel ,
'eller med det særlige stempel .

2 . Ved misibrug af T 2 L-dokumenterne, der på for­
hånd er forsynet med det i artikel 76, stk. 1 , litra a),
nævnte toldsteds stempel eller med det særlige stem­
pel , hæfter den godkendte afsender — uafhængigt af,
hvem der har begået misbruget og uanset strafferetlige
foranstaltninger — for betalingen af den told og
andre afgifter, der ikke er blevet betalt i en medlems­
stat, som følge af et sådant misbrug, medmindre han
over for de toldmyndigheder, der har godkendt ham,
dokumenterer, at han har truffet de i stk. 1 , litra b),
omhandlede foranstaltninger.

Artikel 81

Toldmyndighederne i afgangsmedlemsstaten kan und­
tage bestemte varekategorier og bestemte forsendelser
fra de omhandlede forenklinger.
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AFSNIT VI

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER ,

Artikel 82
(

Bilagene udgør en integrerende del af denne forord­
ning.

benyttelse af fællesskabsforsendelsesdokumenter
ved gennemførelse af fællesskabsforanstaltninger,
der medfører kontrol med varernes anvendelse
og/eller bestemmelse (8), senest ændret ved for­
ordning (EØF) nr. 690/73 ;

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 2588/69 af
22. december 1969 om opstilling af listen over
luftfartsselskaber, der er fritaget for at stille sik­
kerhed i forbindelse med ordningen for fælles­
skabsforsendelse (9), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 757/74 (10);

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 304/71 af
11 . februar 1971 om forenkling af ordningen for
fællesskabsforsendelse af varer med jernbane (n ),
ændret ved tiltrædelsesakten ;

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 1226/71 af
11 . juni 1971 om (forenkling af formaliteterne
ved . afgangs- og bestemmelsestoldstederne^ for
varer, der transporteres, efter procedurer for fæl­
lesskabsforsendelse ( 12);

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 1279/71 af
17. junii 1971 om brugen af fællesska'bsforsendel­
sesdokumenter ved gennemførelsen iaif bestemmel­
ser i forbindelse med udførselen af visse varer ( 1S ),
ændret ved forordning (EØF) nr. 3227/74 ( 14);

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 1461 /73 af
16. maj 1973 om anvendelse af ladelister som
beskrivende del af fælles forsendelsesangivel­
ser ( 15 ), ændret ved forordning (EØF) nr. 1676/
74 ('«);

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 3260/74
af 20. december 1974 om forenkling af for­

Artikel 83

1 . Denne forordning erstatter følgende forordninger :

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 1617/69 af
31 . juli 1969 om angivelsesblanketterne til fælles­
skabsforsendelse (*), senest ændret ved tiltrædel­
sesakten (2 );

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 2311 /69 af
19 . november 1969 om gennemførelsen af det i
artikel 32 i forordning (EØF) nr. 542/69 om ord­
ning for fællesskabsforsendelse omhandlede
system med en fast ikaution (3 ), senest ændret ved
tiltrædelsesakten ;

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 2312/69 af
19 . november 1969 om meddelelse til de pågæl­
dende om forløbet af fællesskabsforsendelser (4 ),
ændret ved tiltrædelsesakten ;

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 2313/69 af
19. november 1969 om dokumentet for intern
fællesskabsforsendelse, der udstedes som bevis for
varers karakter af fællesskabsvarer (5 ), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 690/73 ( 6);

— Kommissionens forordning (EØF) nr. 2314/69 af
19 . november 1969 om blanketter til grænseover­
gangsattester til brug ved fællesskabsforsen­
delse (7), ændret ved tiltrædelsesakten ;

— 'Kommissionens forordning (EØF) nr. 2315/69 af
19. november 1969 med senere ændringer om

(8) EFT nr. L 295 af 24. 11 . 1969, s . 14.
(9 ) EFT nr. L 322 af 24. 12 . 1969, s . 32 .
H EFT nr. L 91 af 2. 4 . 1974, s . 4 .
(") EFT nr. L 35 af 12. 2 . 1971 , s . 31 .
( 12) EFT nr. L 129 af 15. 6. 1971 , s . 1 .
( 1S ) EFT nr. L 133 af 19. 6. 1971 , s . 32 .
( 14 ) EFT nr. L 342 af 21 . 12. 1974, s . 30.
( 15 ) EFT nr. L 145 af 2 . 6. 1973, s . 7.
( 16) EFT nr. L 175 af 29. 6. 1974, s. 79.

(») EFT nr. L 212 af 25 . 8 . 1969, s . 1 .
(2) EFT nr. L 73 af 27. 3 . 1972, s . 13 .
(8) EFT nr. L 295 af 24. 11 . 1969, s. 1 .
(4 ) EFT nr. L 295 af 24. 11 . 1969, s . 6.
(8) EFT nr. L 295 af 24. 11 . 1969, s . 8 .
(•) EFT nr. L 66 af 13 . 3 . 1973, s . 23.
(7) EFT nr. L 295 af 24. 11 . 1969, s. 13 .
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Artikel 84

Denne forordning træder i kraft den 1 . juli 1977.

Kautionsattester, som er udstedt inden 1 . juli 1977,
kan stadig anvendes indtil den 30 . juni 1978 .

maliteterne ved udstedelse af T 2 L-dokumen­
tet ( x ).

2. Tilladelser, der er udstedt til godkendte afsendere
og godkendte modtagere og som er gyldige pr.
30 . juni 1977, skal ikke fornyes .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver med­
lemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles , den 22. december 1976.

På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Medlem af Kommissionen

(!) EFT nr. L 349 af 28 . 12 . 1974, s . 12 .
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BILAG 1

EKSTERN FÆLLESSKABSFORSENDELSE

FORSENDELSESANGIVELSE T 1





I I I A EKSTERN FÆLLESSKABS -I I FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed Ë»F. E.G. C.E. E.C.
Statistisk indgangsnr.

EKSEMPLAR TIL AFGANGSTOLDSTEDET | Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskj

2 Bilag

3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­
mentsblade
T 1 bis (Til disposition for den enkelte stat)

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet :

(Sted) , den
Underskrift :

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30/ Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

'

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

31 Varebeskrivelse30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet I ,
Indladning/
Omladning I ,

52 Første bestemmelsesland

Omladning I
Omladning/
Aflæsning I I
Udgået af
Fællesskabet I I



AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

esultatet af kontrollen: Anbragt forsegling:
Frist ( sidste tidspunkt):
Bemærkninger:

(Sted) den Stempel og underskrift



4 EKSTERN FÆLLESSKABS -I I FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed E.F· E.G. C.E* E.C«
Statistisk indgangsnr.

EKSEMPLAR TIL BESTEMMELSESTOLDSTEDET 2 Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskrift

2 Bilag

3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­
mentsblade
T 1 bis

(Til disposition for den enkelte stat)

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet

(Sted) den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

! 31 Varebeskrivelse30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | j j ■ |
Indladning/
Omladning | J I

Omladning j | ^
Omladning/ .
Aflæsning I I I 52 Første bestemmelsesland
Udgået af
Fællesskabet j | I I



AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

Resultatet af kontrollen: Anbragt forsegling:
Frist ( sidste tidspunkt):
Bemærkninger:

(Sted) —. den Stempel og underskrift

60 OMLADNINGER OG HÆNDELSER UNDER TRANSPORTEN

SAGSFREMSTILLING OG TRUFNE FORANSTALTNINGER (1 ) DE KOMPETENTE MYNDIGHEDERS PÅTEGNING

(1 ) Især skal den nye fragtførers navn og adresse angives.

BESTEMMELSESTOLDSTEDETS KONTROL

Ankomstdag:
Kontrol af forseglingen:
Bemærkninger:

(Sted) den Stempel og underskrift

(Plads til bestemmelsestoldstedets noteringer)

(Plads til yderligere noteringer)



I Ι I 4 EKSTERN FÆLLESSKABS -I I FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed E«F· EiG· C*E· EiC·
Statistisk indgangsnr.

RETUREKSEMPLAR ^ Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskril

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T 1 bis

(Til eksporterens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet __

(Sted) ! den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse i

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | | | ■ |
Indladning/
Omladning II' I

Omladning . , .

Omladning/ :
Aflæsning II 52 Første bestemmelsesland

Udgået af
Fællesskabet I I I I



BESTEMMELSESTOLDSTEDETS KONTROL

Ankomstdag:
Kontrol af forseglingen:
Bemærkningen

(Sted) ; ; den Stempel og underskrift

Registreret under nr ; tilbagesendt til afgangstoldstedet.

(Plads til yderligere noteringer)



I I I Λ EKSTERN FÆLLESSKABS -I I FORSENDELSE

*

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed E*F· E«G· C.E. E.C.
Statistisk indgangsnr.

EKSEMPLAR TIL .STATISTISK BRUG £ Læs vejledningen inden .udfyldning Afgangstoldsted ,

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskri

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T 1 bis

(Til eksportørens angbelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet :

(Sted) den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

! 31 Varebeskrivelse30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | | | , |
Indladning/
Omladning II I

Omladning . · .

Omladning/
Aflæsning I | I 52 Første bestemmelsesland
Udgået af
Fællesskabet I I I I





Nr. L 38/499. 2. 77 De Europæiske Fællesskabers Tidende

BILAG II

EKSTERN FÆLLESSKABSFORSENDELSE

SUPPLEMENTSBLAD T 1 BIS





TI BIS
EJF. E.G. CJE. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T 2 -dokument udstedt den
EKSTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE .

EKSEMPLAR TIL AFGANGSTOLDSTEDET J under nr.

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted) den
Anmelderens underskrift





TI BIS
EKSTERN FÆLLESSKABS ¬

FORSENDELSE

EJ. E.G. C.E. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den

under nr.EKSEMPLAR TIL
BESTEMMELSESTOLDSTEDET 2

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, iqærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted den
Anmelderens underskrift





TI BIS
E«F« E.G. C«£* E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den
EKSTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

RETUREKSEMPLAR ^ under nr.

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland

I
36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stal til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland

I '
36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

Sted) den
Anmelderens underskrift





TI BIS
EJ*. E.G. C.E. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den
EKSTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

EKSEMPLAR TIL STATISTISK BRUG £ under nr.

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse
/

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted) den

Anmelderens underskrift





9 . 2. 77 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 38/59

BILAG III

INTERN FÆLLESSKABSFORSENDELSE

FORSENDELSESANGIVELSE T 2





ι I I INTERN FÆLLESSKABSβ FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed E.F· E.G* C.E* E.C.
Statistisk indgangsnr.

EKSEMPLAR TIL AFGANGSTOLDSTEDET J Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskrift

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T 2 bis

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

i I Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet

(Sted) » den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat Hl statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug) ■

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede '
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | | | |
Indladning/
Omladning I I I

Omladning . . .

Omladning/ :
Aflæsning - II I 52 Første bestemmelsesland

Udgået af
Fællesskabet | | | |

I



AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

Resultatet af kontrollen: Anbragt forsegling:
Frist ( sidste tidspunkt):
Bemærkninger:

(Sted) Stempel og underskrift



I I I /"V INTERN FÆLLESSKABS­1 W FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed EiF« E.G· C(E« E«C·
Statistisk indgangsnr.

EKSEMPLAR TIL BESTEMMELSESTOLDSTEDET 2 i

Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskrift

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T 2 bis

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet !

(Sted) , den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland
-

30 Anted kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland

I
36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | | | j
Indladning/
Omladning I I I

Omladning . , .

Omladning/
Aflæsning II I 52 Første bestemmelsesland

Udgået af
Fællesskabet j | | I



AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

Resultatet af kontrollen: Anbragt forsegling:
Frist ( sidste tidspunkt):
Bemærkninger:

den Stempel og iinHprskrift

ββ OMLADNINGER OG HÆNDELSER UNDER TRANSPORTEN . '

SAGSFREMSTILLING OG TRUFNE FORANSTALTNINGER ( 1 ) DE KOMPETENTE MYNDIGHEDERS PÅTEGNING

(1 ) Især skal den nye fragtførers navn og adresse angives.

BESTEMMELSESTOLDSTEPETS KONTROL

Ankomstdag:
Kontrol af forseglingen:
Bemærkninger:

(Sted) den , Stempel og underskrift

(Plads til bestemmelsestoldstedets noteringer)

(Plads til yderligere noteringer)



I I I /"V INTERN FÆLLESSKABS­1 M FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed Ë«F. E.G. C.E. E.C*
Statistisk indgangsnr.

RETUREKSEMPLAR 3 Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstolclsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskrift

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T2 bis

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

1 1 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet :

(Sted) , den
• Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

! 31 Varebeskrivelse30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs­
steder (og land)
46 Benyttede —
grænseovergangs­
steder (og land) ..

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet . | | I j
Indladning/
Omladning I I I

Omladning . .

Omladning/
Aflæsning I | I 52 Første bestemmelsesland
Udgået af
Fællesskabet j j I . I



BESTEMMELSESTOLDSTEDETS KONTROL

Ankomstdag:
Kontrol af forseglingen:
Bemærkninger

(Sted) den Stempel og underskrift

Registreret under nr ; tilbagesendt til afgangstoldstedet.

(Plads til yderligere noteringer)



I I I INTERN FÆLLESSKABS -I W FORSENDELSE

Forsendelsesangivelse

1 Sikkerhed ËJF· E.G. OJEi· £*C·
Statistisk indgangsnr.

BKSEMPLAR TIL STATISTISK BRUG ^ Læs vejledningen inden udfyldning Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument udstedt den

under nr.

Stempel Underskrift

2 Bilag

(Til disposition for den enkelte stat)
3 Forudgående toldprocedure 4 Antal supple­

mentsblade
T 2 bis

(Til eksportørens angivelse)

10 FORSENDELSESANGIVELSE:

repræsenteret ved

11 Modtager
forpligter sig til inden for den fastsatte frist at frembyde de nedenfor anførte varer i uforandret stand for be­
stemmelsestoldstedet :

(Sted) , den
Underskrift

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres ait, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland

I
36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

35 Afsendelsesland32 36 Bruttovægt 37 Pris

. (Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

45 Planlagte
grænseovergangs.-
steder (og land) 1
46 Benyttede
grænseovergangs­
steder (og land)

50 Sted Transportmåde VT Transportsmidlets kendemærke C Nationalitet/flag 51 Sidste afsendelsesland

Indgået til
Fællesskabet | • | | |
Indladning/
Omladning . 11 I

Omladning . . .

Omladning/
Aflæsning II I 52 Første bestemmelsesland

Udgået af
Fællesskabet II II





9 . 2. 77 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 38/69

BILAG IV

INTERN FÆLLESSKABSFORSENDELSE

SUPPLEMENTSBLAD T 2 BIS





T2 BIS
EJ. E.G. C.E. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den
INTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

EKSEMPLAR TIL AFGANGSTOLDSTEDET J under nr.

30 Antal kolli og deres art , mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland

I
36 Bruttovægt 37 Pris r

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, rrjærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Anteil kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

Sted den
Anmelderens underskrift





T2 BIS
EJ. E.G« C.E* E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den
INTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

EKSEMPLAR TIL QBESTEMMELSESTOLDSTEDET L
under nr.

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted) den
Anmelderens underskrift





T2 BIS
EJ". E.G. C.E. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den
INTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

RETUREKSEMPLAR ^ under nr.

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, iqærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

1 (Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted) den
Anmelderens underskrift





T2 BIS
INTERN FÆLLESSKABS­

FORSENDELSE

EJF. E.G. C.E. E.C.

AFGANGSTOLDSTED

Supplementsblad til T2 -dokument udstedt den

under nr.
EKSEMPLAR TIL STATISTISK BRUG 4

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt . 37 Pris

(Til disposition for den enkelit stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland

I
36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt 37 Pris

(Til disposition for den enkelte stat til statistisk brug)

(Sted) den
Anmelderens underskrift
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BILAG V

LADELISTE

Løbe­
nummer

30. Antal , art, mærker og
numre på kolliene 31 . Varebetegnelse 35. Afsendelsesland 36. Bruttovægt

(kg) Forbeholdt, toldvæsenet

(Underskrift)
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BILAG VI

EKSTERN/INTERN FÆLLESSKABSFORSENDELSE

KONTROLEKSEMPLAR T





f I 1 EKSTERN/INTERNI FÆLLESSKABS­
·*■ FORSENDELSE

EJ". E.G. E.C. C.E. ORIGINAL

A

KONTROLEKSEMPLAR ^ Læs vejledningen inden udfyldningen
Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument, udstedt den :

under nr.

Stempel " Underskrift

2 Bilag

3 Forudgående toldprocedure 4 TIR-TIF­
RHIN-
MANIFEST ( 1 )
af

nr

10 DEN PÅGÆLDENDES ERKLÆRING : :

repræsenteret af
forpligter sig til at drage omsorg for de nedenfort anførte varers anvendelse og/eller bestemmelse som anført.
(Sted) den

11 Modtager

Underskrift .

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse (2)

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt

SÆRLIGE OPLYSNINGER 3

100 101 Position i den fælles toldtarif 102

103 Nettovægt (i tal og bogstaver)

104 Planlagt eller foreskrevet anvendelse og/eller bestemmelse
— Udgang af Fællesskabets geografiske område ( 1 ):
— Andet ( 1 ):

105 Attest om importlicens/eksportlicens/forudfastsættelse ( 1 ) udstedt den under i

106 Andre oplysninger :

( 1 ) Det ikke ønskede overstreges.
(2) Ved udførsel af landbrugsprodukter angives varerne med den tarifmæssige betegnelse, der gælder med hensyn til restitutioner.
( 3) Udfyldes i overensstemmelse med de gældende fællesskabsregler.



AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

Resultatet af kontrollen : Anbragt forsegling :

Frist ( sidste tidspunkt)

Eksportdokument : Bemærkninger :

(Sted) den Stempel og underskrift

KONTROL MED ANVENDELSE OG/ELLER BESTEMMELSE

De i denne angivelse anførte varer :

— har forladt Fællesskabets geografiske område den 19 (')
— har opfyldt den omstående bestemmelse den 19 (')
— er den 19 anvendt i overensstemmelse med de omstående anførte betingelser (').

Bemærkninger :

... den(Sted)

(') Det ikke ønskede overstreges. Det kompetente toldsteds stempel og underskrift



r EKSTERN/INTERN
FÆLLESSKABS­
FORSENDELSE

EJ". E.G. E.C. C.E. KOPI

A

KONTROLEKSEMPLAR 5 Læs vejledningen inden udfyldningen Afgangstoldsted

Forsendelsesdokument, udstedt den :
under nr.

Bilag

3 Forudgående toldprocedure 4 TIR-TIF­
RHIN-
MANIFEST (1 )
af

nr. Stempel Underskrift

10 DEN PÅGÆLDENDES ERKLÆRING :

repræsenteret af
forpligter sig til at drage omsorg for de nedenfor anførte varers anvendelse og/eller bestemmelse som anført.
(Sted) , den -

11 Modtager

Underskrift .

25 Bestemmelsesland

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse (2)

35 Afsendelsesland 36 Bruttovægt

SÆRLIGE OPLYSNINGER (3)
00 101 Position i den fælles toldtarif 102

03 Nettovægt (i tal og bogstaver)

04 Planlagt eller foreskrevet anvendelse og/eller bestemmelse
— Udgang af Fællesskabets geografiske område ( I):
— Andet ( 1 ):

05 Attest om importlicens/eksportlicens/forudfastsættelse ( 1 ) udstedt den under nr.
af :

06 Andre oplysninger :

(1 ) Det ikke ønskede overstreges.
(2) Ved udførsel af landbrugsprodukter angives varerne med den tarifmæssige betegnelse, der gælder med hensyn til restitutioner.
(3) Udfyldes i overensstemmelse med de gældende fællesskabsregler.



Resultatet af kontrollen :

AFGANGSTOLDSTEDETS KONTROL

Anbragt forsegling :

Frist ( sidste tidspunkt):

Bemærkninger :Eksportdokument :

(Sted ) den Stempel og underskrift
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BILAG VU .

EJ". E.G. E.C. C.E.
FÆLLESSKABSFORSENDELSE

GRÆNSEOVERGANGSATTEST
GRENZÜBERGANGSSCHEIN

AVIS DE PASSAGE

TRANSIT ADVICE NOTE
AVVISO DI PASSAGGIO

KENNISGEVING VAN DOORGANG

Betegnelse for transportmidlet :
FORSENDELSESDOKUMENT PLANLAGT GRÆNSEOVERGANGSSTED

(OG LAND):Art (T 1 eller T 2) og nummer Afgangstoldsted

^ UDFYLDES KUN AF TOLDSTEDET
Dato for grænseovergangen :

Underskrift

Toldstedets
stempel

I
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BILAG VIII

E.F. E.G. C.E. E.C.

FÆLLESSKABSFORSENDELSE

RECEIPT

RICEVUTA

ONTVANGSTBEWIJS

ANKOMSTBEVIS
EINGANGSBESCHEINIGUNG

RÉCÉPISSÉ

Toldstedet •

attesterer, at det den

ved toldstedet under nr

registrerede forsendelsesdokument T l/T 2 (*)
kontroleksemplar T nr. 5 (*)

er afleveret til toldstedet, og at der ikke hidtil er konstateret uregelmæssigheder i forbindelse
med den deri anførte vareforsendelse.

(Sted) . den . .. 19 ...
Toldstedets
stempel

(Underskrift)

I1 ) Det ikke ønskede overstreges.



BILAG IX

KAUTIONSATTEST
FÆLLESSKABSFORSENDELSE

1 . Gyldig til og med 1 Dag ' Måned ' År 1
I I I I

2 . Nummer

«3 . Hovedforpligtet
(efternavnog fornavn, hhv. firma,
fuldstændig adresse og land)

4 . Kautionist
(efternavn og fornavn, hhv. firma,
fuldstændig adresse og land)

5. Garantitoldsted
(betegnelse, fuldstændig adresse
og land)

6. Kautionssum
(i national valuta)

i tal i bogstaver

7 . Garantitoldstedet attesterer, at den ovennævnte hovedforpligtede har opnået tilladelse til at gennemføre fællesskabsforsendelser i de
nedenfor anførte stater, hvis navne ikke er overstreget :
BELGIEN DANMARK FORBUNDSREPUBLIKKEN FRANKRIG IRLAND ITALIEN

TYSKLAND

LUXEMBOURG NEDERLANDENE DET FORENEDE KONGERIGE

8. Gyldigheden forlænget til og med
Dag 'Måned ' År

I l' I I

(sted) , den

(Garantitoldstedets underskrift og stempel) (Garanti toldstedets underskrift og stempel)

Bemæ
rk

:
I
ti
lf
æ
ld
e
af
op
hæ
ve
lse
af

kautionsfor
holdet

,
sk
al
ka
ut
io
ns
at
te
st
en
om
gå
en
de
se
nd
es

til
ba
ge
ti
l

garantitold
stedet

.

9 . Personer, der er bemyndiget til at underskrive forsendelsesangivelser for den hovedforpligtede (Bagside)

^
;
E
r
d
e
n
ho
ve
df
or
pl
ig
te
de
e
n
ju
ri
di
sk

perso
n

,
sk
al
d
e
n
på
gæ
ld
en
de
i
ru
b
ri
k
11
ef
te
r
si
n
un
de
rs
kr
if
t

an
fø
re
si
t
ef
te
rn
av
n
og
fo
rn
av
n
sa
m
t
si
n
sti
lli
ng

i
firma

et
.

10. Efternavn, fornavn og
underskriftsprøve for den
bemyndigede person

11 . Den hovedforpligtedes
underskrift (*)

10. Efternavn, fornavn og
underskriftsprøve for den
bemyndigede person

11 . Den hovedforpligtedes
underskrift (*)

-
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BILAG X

(Forside)

FÆLLESSKABS- E.F. E.G. C.E. E.C. A 000 000
FORSENDELSE

SIKKERHEDSDOKUMENT (FAST KAUTION)

Udsteder

(Navn eller firmanavn og adresse)

(Kautionserklæring, godkendt af garantitoldstedet
den )

Dette dokument gælder indtil et beløb af 5 000 regningsenheder for en fællesskabsforsendelse,
der begynder senest den

og for hvilken den hovedforpligtede er

(Navn eller firmanavn og adresse)

Den hovedforpligtedes underskrift (l ) Udstederens underskrift og stempel

0) Underskrift uden forbindende.

(Bagside)

Udfyldes af afgangstoldstedet

Fællesskabsforsendelse gennemført ved forsendelsesangivelse T l/T 2, registreret

den under nr ved toldsted

Stempel Underskrift



BILAG XI

T2L
DOKUMENT FOR INTERN

FÆLLESSKABSFORSENDELSE,
DER UDSTEDES SOM BEVIS FOR
VARERNES KARAKTER AF .
FÆLLESSKABSVARER

EJF. E.G. E.C. CE.
I

A oooooo1

Se bagsiden inden udfyldningen

-

10 DEN PÅGÆLDENDES ERKLÆRING :

repræsenteret af

erklærer, at de nedenfor anførte varer er fællesskabsvarer

(Sted) den
Underskrift

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 36 Bruttovægt

30 Antal kolli og deres art, mærke og nummer 31 Varebeskrivelse

32 36 Bruttovægt

TOLDSTEDETS ATTEST

Rigtigheden af foranstående erklæring bekræftes

Udførselsdokument: Art/blanket nr. af 19 ..

Toldsted : '

Bemærkninger :

., den 19 .

Toldstedets
stempel

(Underskrift)



ANMODNING OM KONTROL AF T 2 L-DOKUMENT

Undertegnede toldtjenestemand anmoder om, at dette forsendelsesdokument ma blive kontrolleret med hensyn til dets ægthed og rigtig­
heden af de deri indeholdte oplysninger.

; : den 19

Toldstedets
stempel

(Underskrift)

RESULTATET AF KONTROLLEN

Undertegnede toldjenestemands kontrol har vist, at dette dokument
1 . er udstedt af det deri angivne toldsted, og at de deri indeholdte oplysninger er rigtige (*),
2 . ikke opfylder betingelserne om ægthed og rigtighed (se vedlagte bemærkninger) i 1 ).

den 19..

Toldstedets
stempel

(') Det ikke ønskede overstreges . (Underskrift)

fest «, »ECS« eller »ATA« og med udstedelsesdato og
nummer for tolddokumentet til den pågældende
toldprocedure.

10 . Navn og fornavn eller firmanavn samt adresse på
den pågældende anføres, i givet fald også på hans
repræsentant.

Er det en befuldmægtiget, der skriver under, skal
hans navn tilføjes med blokbogstaver.

30. For uemballerede varer tilføjes antallet af genstande
eller i givet fald ordene »løst indladet«.

31 . Varernes art angives efter gældende sprogbrug, han­
delssædvane eller efter benævnelsen i toldtariffen.

36. Det drejer sig her om den vægt, der fremgår af de
forretningspapirer, der vedrører forsendelsen. Vægten
angives i kilogram. Ved bruttovægt forstås vægten
af varerne med al indpakning. Som indpakning anses
indre og ydre beholdere, udstyr, hylstre og underlag
med undtagelse af transportmateriel, særlig contai­
nere, presenninger, læssemateriale og andet transport­
materiel .

I. Regler for udstedelse af T 2 L-dokumentet :

A. I et T 2 L-dokument må kun opføres varer, der indlades
eller er indladet på et enkelt transportmiddel for at blive
transporteret fra samme afgangstoldsted til samme
bestemmelsestoldsted.

B. T 2 L-dokumentet kan kun tjene som bevis for de deri
anførte varers karakter af fællesskabsvarer, når disse varer
transporteres direkte fra en medlemsstat til en anden.
Som varer, der transporteres direkte fra en medlemsstat
til en anden, betragtes :

a ) varer, hvis transport ikke foregår gennem ikke-med­
lemsstaters område.

b) varer, hvis transport foregår gennem en eller flere
ikke-medlemsstater, men hvis transit gennem disse
områder foregår under anvendelse af kun ét transport­
dokument, der er udfærdiget i en medlemsstat.

C. Blanketten skal udfyldes med læselig og holdbar skrift,
såvidt muligt på skrivemaskine. Der må hverken fore­
komme raderinger eller overskrivninger. Foretages der
ændringer, skal det gøres ved hjælp af overstregning og
i givet fald ved tilføjelse af de ønskede oplysninger.
Enhver sådan ændring skal bekræftes af den, der har
foretaget den, og forsynes med påtegning af toldmyndig­
hederne.

D. Kun følgende rubrikker, skal udfyldes :
1 . Transporteres varerne efter TIR- eller TIF-procedure
eller efter Rhin-manifest, ECS Carnet eller ATA Car­
net, skal blankettens rubrik 1 , alt efter transportmåde,
forsynes med påtegningen »TIR«, »TIF«, »Rhin-mani­

II. Forelæggelse af T 2 L-forsendelsesdokumentet ved toldstedet

T 2 L-dokumentet afleveres ved det toldsted, hvor varerne
angives til en anden toldprocedure end den, de var under­

. givet ved ankomsten.

Er varerne transporteret ad søvejen, luftvejen eller gennem
rørledninger, skal T 2 L-dokumentet forelægges ved det told­
sted, hvor varerne ekspederes til en toldprocedure.
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BILAG XII

GUL SEDDEL TIL PÅKLÆBNING

E.F. E.G. C.E. E.C.

Varer, der ikke opfylder forudsætningerne i artiklerne 9 og 10 i traktaten om
oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab

m
m
23

49 mm
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BILAG XIII

LISTE OVER VARER, VED HVIS FORSENDELSE EN FORHØJELSE AF DET FASTE
BELØB PÅ 5 000 REGNINGSENHEDER KAN KOMME I BETRAGTNING

1 2 3 *

Pos. i den
fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Mængde, der
svarer til det
faste beløb på
5 000 RE

09.01 A I Rå kaffe 5 000 kg

09.01 A II Brændt kaffe 3 500 kg

ex 21.02 A Ekstrakter og essenser af kaffe 1 200 kg

09.02 Te 3 500 kg

ex 21.02 B Ekstrakter og essenser af te 1 200 kg

22.05 A

22 06 »
Alkoholholdige drikkevarer med
undtagelse af ikke-mousserende vin 20 hl

ex 22.09

ex 22.08 i

ex 22.09 J Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret 10 hl

24.02 A Cigaretter 125 000 stk.

ex 24.02 B Cigarillos 125 000 stk.

ex 24.02 B Cigarer 50 000 stk.

24.02 C Røgtobak 1 000 kg

ex 27.10 Benzin , gasolie 400 hl

ex 33.06 B Parfumer og toiletvand 10 hl
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BILAG XIV

LISTE OVER LUFTFARTSSELSKABER, DER ER FRITAGET FOR AT STILLE
SIKKERHED I FORBINDELSE MED ORDNINGEN FOR FÆLLESSKABSFORSENDELS E

Aer Lingus Teoranta (Irish Air Lines), Dublin
Aero-Dienst GmbH, Nürnberg
Aeroflot-Soviet Airlines, Moskwa
Aerolineas Argentinas , Buenos Aires
Aerolinee Itavia, SpA, Roma
Aer Turas, Dublin
African Safari Airways , Nairobi
Air Afrique, Abidjan
Air Algérie (Compagnie nationale de transports aériens Air Algérie), Alger
Air Anglia Ltd, Norwich
Air Canada , Montréal
Air Ceylon Ltd, Colombo
Air Flight Luftfahrtunternehmen GmbH & Co. KG, Düsseldorf
Air France, Paris
Air Freight Limited , Lydd
Air India , Bombay
Air Inter, Paris
Airlift International Inc, Miami
Air Madagascar (Société nationale malgache de transports aériens), Tananarive
Air-Mali , Bamako
Air Sénégal (Société nationale de transports aériens), Dakar
Air Viking, Reykjavik
Air Zaire, Kinshasa
Alaska Airlines Inc, Seattle
Alia (The Royal Jordanian Airline), Amman
Alitalia (Linee Aeree Italiane), Roma
APSA, Lima
Arco, Bermuda
Ariana Afghan Airlines , Kabul
ATI, Napoli
Aurigny Air Services Ltd, Alderney
Austrian Airlines , Wien
Austrian Airtransport, Osterreichische Flugbetriebs-GmbH, Wien
Avianca (Aerovias Nacionales de Colombia , S.A. ), Bogota
Balair Ltd., Basel
Balkan-Bulgarian Airlines, Sofia
BASCO Brothers Air Services Co., Aden
Bavaria Flug GmbH Schwabe & Co. KG, München
Britannia Airways Ltd, Luton
British Air Ferries Ltd, Southend-on-Sea
British Airways, London
British Caledonian Airways Limited , Gatwick Airport (London)
British Island Airways Ltd, Gatwick Airport (London)
British Midland Airways Ltd, Castle Donington
British United Airways Ltd, Gatwick Airport (London)
Cameroon Airlines, Douala
Canadian Pacific-Air, Vancouver
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Civil Air Charter Verwaltungs-GmbH & Co. KG, Bedarfsluftfahrtunternehmen, Essen
Condor Flugdienst GmbH, Neu-Isenburg
Contactair Flugdienst GmbH & Co., Stuttgart
CP Air (Canadian Pacific-Air), Vancouver
CSA (Ceskoslovenske Aerolinie), Praha
Cyprus Airways Ltd , Nicosia
Dan-Air Skyways Ltd, London
Deutsche Lufthansa AG, Köln
East African Airways Corporation , Nairobi
El Al Israel Airlines Ltd, Tel Aviv
Elivie (Societå Italiana Esercizio Elicotteri S.p.A.), Napoli
Ethiopian Airlines S.C. , Addis Abeba
Fairflight (Charters) Ltd, Biggin Hill Airport (London)
Finnair, Helsinki
Garuda Indonesian Airways, Djakarta
Germanair Bedarfsluftfahrtgesellschaft mbH, Frankfurt (Main)
Ghana Airways Corporation , Accra
Hapag-Lloyd Flug GmbH, Bremen
Iberia (Lineas Aéreas de Espana S.A. ), Madrid
Icelandair (Flugfelag Islands H.F. ), Reykjavik
International Air Bahama (Air Bahama International), Nassau
International Carribean Airways , Barbados
Intra Airways Ltd, Jersey
Iranair, Teheran
Iraqi Airways, Bagdad »
JAL (Japan Air Lines Co . Ltd), Tokio
JAT (Jugoslovenski Aerotransport), Beograd
KLM (Royal Dutch Airlines), Amsterdam
Kuwait Airways Corporation, Kuwait
Laker Airways (Services) Ltd , Gatwick Airport (London)
Libyan Arab Airlines , Tripoli
Loftleidir H.F. (Icelandic Airlines), Reykjavik
Loganair Ltd , Glasgow
LOT-Polish Airlines, Warszawa
LTU-Lufttransport-Unternehmen GmbH & Co. KG, Düsseldorf
Luxair-Luxembourg Airlines, Luxembourg
Malév (Hungarian Airlines), Budapest
Martinair, Amsterdam
MEA (Middle East Airlines Airliban S.A.L. ), Beyrouth
Monarch Airlines Limited, Luton
National Airlines Inc, Miami
Nigeria Airways , Lagos
NLM-Dutch Airlines , Amsterdam
(Fred) Olsen, Oslo
Olympic Airways , Athenai
Ontario World Air, Toronto
Pacific Western Airlines , Vancouver
Pakistan International Airlines Corporation , Karachi
Pan American World Airways Inc, New York
Peters' Aviation , Norwich
Quantas Airways Ltd, Sydney
Rousseau Aviation, Dinard
Royal Air Maroc, Casablanca
Sabena (Belgian World Airlines), Bruxelles
SAM (Societå Aerea Mediterranea), Roma
SAS (Scandinavian Airlines), Stockholm
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SATA, SA de transport aérien, Genéve
Saturn , Oakland
Saudia (Saudi Arabian Airlines), Jeddah
Seabord World Airlines Inc, New York
Sierra Leone Airways , Freetown
Singapore Airlines Ltd, Singapore
South African Airways , Johannesburg
Southern Air Transport, Miami
Spantax SA. Madrid
Strathallan , Perth
Sudan Airways, Khartoum
Swissair (Swiss Air Transport Company Ltd), Zürich
Syrian Arab Airlines, Damascus
TAP — The Intercontinental Airline of Portugal, Lisboa
Tarom (Rumanian Air Transport), Bucuresti
THY — Turkish Airlines, Istanbul
Tradewinds , Gatwick Airport (London)
Transavia (Holland B.V.), Amsterdam
Trans-Mediterranean Airways S.A.L. , Beyrouth
Transmeridian, Stansted Airport (London)
Trans-Union S.A. , Paris
Tunis Air, Tunis
TWA (Trans World Airlines Inc), New York
United Arab Airlines , Heliopolis
UTA (Union de transports aériens), Paris
VARIG-Brazilian Airlines , Rio de Janeiro
VIASA (Venezolana Internacional de Aviación S.A.)> Caracas
WDL Flugdienst GmbH, Mülheim/Ruhr
Zambia Airways Corporation , Lusaka
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BILAG XV

SÆRLIGT STEMPEL

1 . Medlemsstatens våben

2. Toldsted

3 . Forsendelsesdokumentets nummer

4. Dato

5 . Godkendt afsender

6. Tilladelse


